— oOydaromuecss ¢ HU3KUM yYpOBHEM BIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha
HAYaJbHOM JTame He OBUIM MOTHUBHUPOBAHBI K JCSITENBHOCTH, CTECHSSCH
BBIpaXaTh COOCTBEHHBIE MBICIIH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— psaa oOydaroluxcsl BbIPAa3WJId MHEHHE, YTO HYXJIAJIUCh B TOMOIIU U
IPOBEPKE COOCTBEHHBIX TEKCTOB MPEXK/IE UEM OIyOJIMKOBATH UX B CETH.

N Bce Ke, HECMOTpSs Ha BBIIBICHHBIE HEJAOCTaTKH, MBI MOXKEM
OXapaKTEepU30BaTh OIBIT HCIOJIb30BAHUS coLMaabHOW cetn WHcTarpam Kak
MOJIOKUTENbHBIA. Bo3MoxkHO, gaHHas ¢opma paboThl HamboJiee mpUemiieMa B
KauyecTBE OpraHU3allii CaMOCTOATEIbHOW pPa0OTHl M HE [OJDKHA HOCHUTH
00s13aTeNIbHBIN XapakKTep.
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MOTHUBALMA YHAHIUXCA YUTATD HA ®PPAHIIY3CKOM
A3BIKE

AHHoTaums. B cTraTtbe paccmaTrpuBaeTcs METOJMKA SKCTEHCUBHOTO YTCHUS,
aHAJTU3UPYIOTCS TIPUEMBl OOYUYCHHS 4YTCHHIO. ABTOpP OIpEIeseT OCHOBHBIC
3a7la4uM, TJI€ OJJHOM M3 TJVIaBHBIX ISl YUMTENS SBJISETCS MOTHMBAIUS Y4alllMXCS
YUTaTh Ha QPaAHITy3CKOM s3bIKE. TaKKe pacCMOTPEHO, HACKOIBKO BaXKHO YTCHHE
U BBIOOp JIOTIOTHUTEIBHON JUTEpATyphl MPU U3YyYEeHUHU (PaHILy3CKOTO s3bIKa.
[IpencraBiieHbl MOTHBBI JJIs1 M3YUEHUSI MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HAILIE BPEMSI.

KiroueBble cjI0Ba: SKCTEHCHMBHOE YTCHHE, TEKCThl C OOIIMM OXBaTOM
COJICp’)KaHUsl, MOTHUBHPOBATh, HABBIKH, METOJ| IOOIIPEHUS, aHAJIU3UPOBATH,
YTEHHUE B YJIOBOJILCTBHUE.
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MOTIVATING STUDENTS TO READ IN FRENCH

Abstract: This article deals with the method of extensive reading, and the
reading teaching techniques are analyzed. The author defines the main tasks of a
teacher and specifies that motivating students to read in French is one of the
most important ones. The article also considers the importance of reading and
choosing additional literature when learning French. The motives for learning a
foreign language nowadays are specified.

Key words: extensive reading, texts with a general coverage of content, to
motivate, skills, the method of encouragement, to analyze, reading for pleasure.

UreHne auTepaTyphl Ha M3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBJISIETCS OYCHB
BAXHOUW cocCTaBistoniell yaeOHoro mporecca. Ha cerogusimHuii neHb Tepen
YYUTEIISIMA CTOUT CIIOKHEHUIIas 3a/1a4a;: He MPOCTO 3aCTAaBUTh YYCHUKOB YUTATh,
a emeé U HayYuTh UX HACHAXKIAThCS UYTeHUEM. J[Jis 3TOro CymiecTByeT METOJuKa
HKCTEHCUBHOIO YTCHHUSI.

DKCTEeHCHUBHOE YTEHUE — ATO BUJ Y4€OHOIO UTEHHUS, KOTOPBIN Mpearnoaaraer
YMEHUE YWTaTh 3HAYUTENIbHbIE MO O00BEMY TEKCThI C OOIIMM OXBAaTOM
cofiep>kanusi. BHUMaHue YUTAIOIIEro MpU 3TOM COCPEIOTOUYEHO Ha COJEPKaHUU
TEKCTa, a He ero opme, a CUHTEe3 npeodnaaeT Haa aHaau3oMm [1, c. 4].

DKCTEHCHBHOE UTEHHE COCPEIOTOYEHO HAa YTCHHH JUIsl YAOBOJLCTBHS.
VYyamuecs moixy4arT MpaBO CaMOCTOSTENBHO BBHIOMpATh CBOW MarepHuall, CBOM
TEMII, a TaKX€ TO, KaK OHHM OyIyT HWHTEPIpPETHPOBaATh cojepkanue. llembro
AKCTEHCHUBHOTO YTCHHUSI SIBISICTCSI HE TOJHKO BBITIOJIHEHUE 33JIaHUN YUUTEIS, HO
¥ BBIPA0OTKA TIPUBBIYKU YTEHUS B YIOBOJIbCTBHE. YUaIIUECs CaMOCTOATEIHHO
YUTAIOT JINTEPATYpPy B CBOOOAHOE BPEMS WM B CIICIIMAIEHO OTBEAEHHOE BpEMSI
Ha YpOKe.

PaccmoTpum (parmMeHT gomaiiHero uteHus Ha npumepe ckasku [aps
[Teppo «Le Petit Chaperon Rouge». CHauana naem ayiuo3anuch ¢ KpaCUBBIM U
YETKUM IPOU3HOIICHUEM Ha (PpaHIly3CKOM sI3bike : Il était une fois une petite
fille de village..... Cette bonne femme lui fit faire un petit chaperon rouge que
partout on [’appelait le petit Chaperon rouge! [5, c. 2].

Cka3zka npeacTaBisieT co00il TeKCT, MPOCTON, YIOPSAJOYEHHBIN, TO €CTh OHA
o0yaaeT BBICOKOW CTEMECHBIO CBSI3aHHOCTH. B TEpBOM TPEIJIOKEHUU MBI
BUJIUM, YTO PACCKa3uMK MHGOPMHUPYET CIYIIATENsI/IUTATeIs, BO BTOPOM — YyXKe
BOBJICKAET €r0 B AKTUBHOEC JCUCTBHE. DMOIIMOHAIHLHOE OTHOIICHHWE K TEME
pasroBopa 0OyCIOBIMBACT YaCTOTY TOSIBIICHHS BOCKITUIIATEIHHBIX TIPEITIOKEHUI
P MPOU3HECEHUH MX C TTOBBIMICHHON AMOIIMOHATLHOCTBIO:

— Oh ! oui, dit le petit Chaperon rouge.
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— Eh bien ! dit le Loup, je veux aller la voir aussi !... [5, c. 4].

B cka3ke aBTOp, MCKYCHO MeperuieTas peajbHOE C YyJECHBIM, CTPEMHUTCS
caenarb (haHTACTUUECKYIO, CKa30YHYI HCTOpUI0 TpasauBoil. [IpaBauBoii
HACTOJLKO, YTOOBI OHAa HE TOJBKO TIyOOKO 3arparmBaja cepiaie, HO U
noOyKjana CIymaTes/9uTaTesss CICIUTh Najblle 3a Pa3BUTHEM COOBITHIA
[2, c. 34].

Jlanee ydamumcs npeuiaraiorcs 3aaHusi, KOTOpble OHU MOTYT BBITIOJHUTD,
HE 3Has MepeBojia MHOTHX CIIOB, TIOCKOJIBKY UM 3HAKOMO COJIEp)KaHUE CKa3KH Ha
POIHOM sI3BIKE. DTO, HampuMep, Takue 3aaaHusi, kak: « Complétez les phrases,
consultant le contey, «Terminez les phrasesy, «Mettez le mot qui manque» n
MHOTHE JIPyTHE.

Cka3ka y4uT, pa3BjieKas, OHA MOXET CIYXUTh PYKOBOJCTBOM K KU3HH:
repoil 00s3aH YECTHO BBIMOJMHATH CBOW JIONT; JIOOBU JIOCTOWHBI JIUIIIH
BBHICOKOHPABCTBEHHBIE JIIOAM; TMOPOK JODKEH OBITh HaKa3zaH, a J00pOJeTeNb
Bo3HarpaxkneHa. Cka3o4Hass TIOBECTb — OTO CIOXKHBIM CHHTE3 MPUTYH,
371000THEBHOM CaTUPbI, HAPOJIHOM JIETEHIBl U BOJIIICOHON CKasku. BrusHue
cka3ok OmarorBopHo. OHM MOMOTAIOT (haHTa3UpOBaTh, YYBCTBOBATH, JIFOOUTH,
nucan A. dpaHc, 3amminas YUCTHIN U CBETIIBIM MHUp pedeHka [4, c. 308].

JInis ygammxcs mocTapiie MpesiaraloTcsl paccKasbl, MOBECTH. UTeHHe — 3TO
HaBBIK, KOTOPBIM JIyd4llle pa3BHBACTCS B TpakTUKe. A JaHHAs CTpaTeTrHs
IIOMOTAeT Pa3BUTh B YMTATEJC HE3aBHCHMOCTh, BEIb KOTNA JIFOMW HAYWHAIOT
YuTarh JJIA YAOBOJIBCTBUS, OHHU YIAUBISIIOTCS, HACKOJIBKO TpUSTHA 3Ta
JeATEIbHOCTh; OCMBICIIEHUE, TaK KaK MPU HAJIUYUKU CBOOOBI BHIOOpA TOTO, YTO
YUTAIOT YYalluecs, OHM MOTYT YYHTBhCS KOMGPOPTHO B CBOEM COOCTBEHHOM
TEMIIC, & TAK)KE OCMBICIIMBATH KaXKJI0€ CIIOBO.

Taxke ¢ SKCTEHCHBHBIM UYTEHHUEM yYallluecs CMOTYT CBOOOJHO OTKPHIBATH
HOBBIC BEIIM KAXKIbIM JeHb. [lOCKOMBKY HET HHKAKOTO JaBJICHUS, OHU
0ecco3HaTeNbHO OTKPBIBAIOT C€0sl MUPY Y MOTY4YalOT OOITUPHYIO OO 3HAHUM.
Cy1iiecTByeT HECKOJIBKO METOJO0B TMOOIIPEHUS MPHU BHEAPEHUU SKCTEHCUBHOTO
YTEHUS B TIpoliecc 00ydeHus (hpaHIly3CKOMY SI3BIKY B JOMAITHEM YTCHUHU.

[lepen TeM, kKak ydamyecs HAYHYT YUTaTh (DPAHITY3CKYIO JUTEPATypy J0oMa,
ClelyeT paccka3aTb UM B KJacce, KaK Haclaxaarbcs 4TeHuem. st sToro
YUUTEIb MOXKET OTBECTH CIEUHUAIbHO BpEMs Ha TO, 4TOObI MoOecenoBaTh C
KJIaCCOM Ha TEMy 4YTCHHUS, JHOO0 TPOBECTH YPOK OSKCTCHCHBHOTO YTCHUS.
Cnemyer co3marh TUIIMHY M OnarompuaTHyro artmocdepy. [dns ywammxcs
MITQJIIIAX KJIaCCOB BO3MOXKEH BapUaHT PACCAAKHU JETEH HA KOBPE B CIICIIMAIBLHO
OTBEIEHHOM MECTE B ayAUTOPHH, €CIU €CTh Takas BO3MOXKHOCTH. Y4Ualluecs
MOJTy4ar0T HOBYIO KHHTY, Pacckas3, HCTOPHIO, TPOCMATPUBAIOT €€ W HAUYWHAIOT
YUTaTh 0€3 MOMOIIM YUUTEIIS.

O} dexTuBHBIM ABISETCS OOCYXKICHUE MPOYUTAHHOTO MaTepualia B Kiiacce.
J1J1s1 5TOTO MOXKHO pa3/IeTUTh YUaluXCs Ha Mapbl U MMOMPOCHUTH MOACIUTHCS IPYT
C JPYroM TE€M, YTO OHH MPOYHUTAINA. DTO MOXKET OBITh YTO YTOJHO: HOBOCTD,
O7I0T, KHUTA, CTaThsl HA (PPAHITY3CKOM SI3BIKE. Y UUTENh TOJDKEH OBITh XOPOIIUM
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MIPUMEPOM, TTIOFTOMY €MY CIIEYET MPUHOCHUTH B KJIACC KHUTH, )KYPHAJIbI, CTaTbH
U TaKXkKe JNEeNUThCA WHMOpMaIMeil ¢ aymutopuei. DTHM OH TIOKAa3bIBAeT, Kak
MPAaBWJIbHO aHAJIM3UPOBATh MPOUYUTAHHBIA MaTepHUall.

CamplM TJIaBHBIM B  METOAMKE HKCTEHCUBHOIO 4YTEHUS  SBIISIETCS
MMOCTOSSHHOCTh BBILIEIIEPEYNCICHHBIX JCUCTBUU. YUHTENIb MOXKET HAYUMHATH
o0CyXXJIeHHE MPOYUTAHHOTO Marepuaja Ha KakJOM NEpPBOM YpOKe Hemenu. A
TaK)Xe MPOCHUTh yYallluXCcsi OOMEHUBATHCA KHUTAMH, CTaThsIMHU, paccka3aMu Ha
(bpaHIy3CKOM SI3bIKE KaXKJIbI MECSIII.

He w™eHee BaXHBIM »JIEMEHTOM JAaHHOM METOAMKH CIIEIYeT CUMUTaTh
MOOIIPEHUE B JOMAIIHEM 4YTeHUU. Hy)XHO yOeAUThCs, YTO YUYEHUKH BBIOUPAIOT
MOAXOAIIMN SISl HUX YPOBEHb 4TeHHUs. [71aBHOE — MOMHUTH, YTO MaTepHUaIb
JUISL OKCTEHCUBHOTO YTEHHS HE JO/DKHBI OBITh CIIHMIIKOM CIIOKHBIMU  JIJISI
noHnMaHus. Kak mpaBuio, yJammuecs: JOMKHBI BRIOUpATh KHHUTH, COIEPIKAIINE
HE OYEHb MHOTO HOBBIX ()paHITy3CKHX CJIOB Ha cTpaHuile. KHUru, pacckassbl 1o
YPOBHSIM SIBJISIFOTCSL MACANbHOW JIMTEparypoid. 3Hasi CBOM YpPOBEHb, MOXHO
no00path pacckas ajisa 6onee KoMPOPTHOTO YTCHUS. 3ajada YIUTENsI — TOMOYb
yYaluMCs HAUTU MOAXOSAIINE I HUX KHUTH, BBIICHUTh, KAK OHU OTHOCATCS K
MEepCOHaXaM, U CIEAUTH 32 TEM, UTO OHU YHUTAIOT.

He oOs3arenbHbIM  sBsieTCSs uYTeHHE C OyMaxkHbIx Hocurtened. Ha
CErOJIHSIIITHUN JEHb CYIIECTBYET OTPOMHOE€ KOJMYECTBO AJIEKTPOHHBIX BEPCUM
KHUI, CTaT€d, KOTOpPbIE MOPOW CJIOKHO HAWTWU B Ne4aTHOM Buje. OrpoMHbIM
MPEUMYILIECTBOM TAaKOTO BUA YTEHHUS SABIISIETCS BO3MOKHOCTH BOCIIOJIb30BaThCS
BCTPOEHHBIMHU CIIOBApsIMH, UTOOBI y3HATh MEPEBO/] HE3HAKOMBIX CJIOB.

Yuurento Takxke CIeayeT MOATAIKUBATh CBOMX YUYEHUKOB K 3HAKOMCTBY C
HOBBIMH >KaHpamMu. MOXXHO 4YHMTarb POMAaHbI, KOPOTKHUE PACCKa3bl, KOMHKCHI,
CTUXH, TEKCThI TIECEH, MbEeChl M clleHapuu. He criemyer 3a0biBaTh U Mpo
nH(OpMaIIMOHHBIE OIONIJIETEHU, MNHChbMa, Ouorpaduu, MemMyaphbl, Ta3eThl,
KypHaJTbl, BeO-CalThl Ha (PPAHITY3CKOM SI3BIKE.

IToMOIITHUKOM B SKCTEHCMBHOM YTEHUHM ISl YYCHUKOB MOXET CIIYXKHUTb
JTHEBHUK 4YHUTATelsd, TJe OHU OyayT JenaTh MOMETKHM K KaXJIOW KHUTE Ha
(bpaHITy3CKOM SI3bIKE, KOTOPYIO OHU YUTAIOT (KpaTKoe pe3toMe, IUTaThl, KOTOPhIC
UM MOHPABWINUCH, UX MHEHHUE, UX JTIOOMMBIE OTPBIBKU). DTOT MPUEM CUUTAETCS
HanOosnee 3(PGEeKTUBHBIM IS y4YalllUXCSl CTapIIUX KJIacCOB. YUHUTEIh MOXET
BpeMsI OT BpEMEHU YUTaTh ATU JHEBHUKU, YTOOBI KOHTPOJIUPOBATH pabOTy CBOMX
YYCHUKOB. JlaHHBIE TOMETKM TaKKe MOTYT CTaHOBHUTBCS TMPEIMETOM IS
00CYX/ICHUSI BCEM KOJIJIEKTUBOM.

[TonBonst wror, cienyer emeé pa3 OTMETUTh, YTO UTEHUE Pa3JIUYHOU
JUTEPATYPhI UTPAET BAXKHYIO POJIb B TIpoliecce 00ydeHus (HpaHIly3CKOMY SI3BIKY.
[ToaToMy oOmHOW ®3 TIABHBIX 3aJad YYUTENIsS Bcerma OydeT SBIATHCS
MOTUBHPOBAHHUE YYAIUXCSl YATaTh HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, B Y€M OTIMYHBIM
TIOMOIITHUKOM MOXET CTaTh METOJ SKCTEHCUBHOIO uTeHU [3].
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IIMCBMEHHAS U YCTHASA KOMMYHUKALIUA
MOJIOAEXHU: OBIIEE U PASJIMYHOE

AHHOTanMd. /[aHHOE HCCIIEIOBAHME IIOCBAIIEHO AHAIM3y CXOACTBA U
pa3nuns TUCBMEHHOM W YCTHOM KOMMYHHUKAIIMM B pPEYM COBPEMEHHO
monoaexu. [IpobiemMa cBsi3aHa ¢ IEHCTBYIOLIEH B PYCCKOM S3bIKE TEHIACHIIMEN K
CMEILIEHUIO YepPT YCTHOM M NMHMCbMEHHON peuu, 0COOEHHO MNPOSIBIISAIOIIEHCS B
IIMCBMEHHON HWHTEPHET-KOMMYHUKALMHA. BBIABIECHBI 4YepThl YCTHOM peuu B
IIMCBMEHHOM MEpPENNUCKE MOJIOABIX JIHONEH, KOTOpbIE HE 3aTPydHSIOT MX
oO1ieHue, a 00J1a1at0T CBOMCTBOM YMECTHOCTH.

KuiroueBble ¢j10Ba: KOMMYHHKAIUs, TUCbMEHHAs PeUb, yCTHAS PEYb,
CMEILIECHNE YEPT YCTHOW U MMCBMEHHOW PE€YH, YMECTHOCTb.

Ngo Thi Yen

(Moscow)

WRITTEN VERSUS ORAL COMMUNICATION:
THE SIMILARITY AND DIFFERENCE

Abstract. The research is devoted to the analysis of the similarity and
difference in written and oral communication (speech). Purpose of the research —
to show differences and similarities in order to understand the advantages and
disadvantages to serve teaching and learning a foreign language.

Key words: communication, writing, speaking, intermixing of speech and
writing, relevance.
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